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ЛУКА
Чакаш ли някого?
ИРИНА
Не, не, не, хайде…
ЛУКА
Така ми се стори…
ИРИНА
Край, хайде ще се оправя.
ЛУКА
Не, как да те оставя сама, ще те изпратя. Хайде… хайде…VV
ИРИНА
От тук вече сама ще се оправя, няма нужда да идваш с мен.
ЛУКА
И ако те изненадам, ако ти кажа, че и аз имам билет за Милано?
ИРИНА
Какво?... Hе е моя телефон.
ЛУКА
Mоят е, от офиса… извени ме за секунда. Да.
ОАНА
Какво правиш? Обеща да дойдеш да ме вземеш?
ЛУКА
Спешно ли е?
ОАНА
Дали е спешно? Ами… цялата горя и нямам търпение да правя любов с теб.
ЛУКА
Ами, остави отчетите на масата аз ще ги прегледам, да… добре, чао. V От офиса, проблеми, трябва спешно да вървя.
ИРИНА
Няма ли да идваш с мен в Милано?
ЛУКА
Пошегувах се!
ИРИНА
Жалко…
ЛУКА
Така ли, наистина ли съжаляваш? V Защо не носиш халката?
ИРИНА
Винаги я нося,  но днес я забравих в къщи.

ЛУКА
Донесох ти я. Намерих я в кутията с бижута.
ИРИНА
Благодаря. V Добре, хайде, трябва да вървя.
ЛУКА
Добре, ще ми липсваш.
ИРИНА
Да, чао.
ЛУКА
И да не говориш на румънски по улиците, става ли?
ТИЕРИ
Роза, Роза, Роза, Роза, Роза, Роза, Роза,  Какво направи? Роза, Роза, Роза,…Роза
СПАНИЯ
Ето, че и момчето заспа.
КРИСТОФОР
Кой, Джани?
СПАНИЯ
Каквото и да става той е мой син и ми е много скъп.
АУРИКА
И на мен ми беше скъп, Спанио…. Защото  е и мой син!
СПАНИЯ
Да съм казала, че е само мой?

КРИСТОФОР
Спанио, я направи един чай… че ми е много студено.
АУРИКА
Хайде гледай си чая, а на мен остави табора. V Днес, живота ми удари плесница. Доживяхме румънците да ни се присмиват, да ни сочат с пръст.
СПАНИЯ
Прости го, Аурика, прости го… Забрави ли как ти кипеше кръвта когато беше млад?
АУРИКА
Донеси проклетия чай и си затваряй устата, млъквай! Аз не съм посрамвал името на баща си. Този нещастник никога няма да стане булибаша в моя табор! С какво съм сгрешил, Кистофоре, защо Господ ме наказва?
СПАНИЯ
Аржентино, баща ти напълно си е изгубил ума. Ще видиш, че ще остави Релу Булибаша.
КОДРУЦ
Ирина…
ИРИНА
Хайде да побързаме, че някой може да ни види.
КОДРУЦ
Кой може да ни види?
ИРИНА
Сега ще ти обясня.

КОДРУЦ
Кой може да ни види?
ИРИНА
Лука ме докара.
КОДРУЦ
Защо?
ИРИНА
Как защо? Искаше да ме държи под око до последната секунда. И сега ме е страх, че може да ни наблюдава от някъде.
КОДРУЦ
От кога чакам тази целувка.
СТАТЕ
Дъще, много добре си подредила масата, да знаеш. Избрала си много красиви салфетки. Ако имаше сега едно малко прасенце , щеше да е перфектно…
МИНОДОРА
Ами ти не ми каза, че искаш. Ако ми беше казал щях да направя, но ти не ми каза…
СТАТЕ
Не съм ти казал не си го направила. Но няма нищо и така е хубаво, много е хубаво. Стивене да купиш една дузина от тези салфетки, разбра ли?  Да има…
СТИВЕН
Ще взема татко, ще взема, две дузини салфетки…
СТАТЕ
И да внимаваш, всичко, което ще купуваш от днес нататък да е червено. Разбра ли?
СТИВЕН
Да, видях че имат червени чинии, червени покривки, червени пердета, всичко…
СТАТЕ
Всичко, което купуваш да е червено, ножове, вилици, всичко, всичко, всичко да е червено.
СТИВЕН
Добре, видях че се продават червени..
СТАТЕ
Щото…имам така слабост към червеното, цял живот съм имал слабост към червеното просто не съм знаел за нея.VV 
ФЛАКАРА
Какво има?
ТИЕРИ
Роза, роза, Роза…
ФЛАКАРА
Какво и е на Роза?
ТИЕРИ
Трагедия, Роза, Трагедия…
ФЛАКАРА
Какво си и направил проклетник такъв?
ТИЕРИ
Шшшт,  да не чуе шефа .
ФЛАКАРА
Олеле, дъще, тя кърви! Олеле дъще…олеле…
ТИЕРИ
Стискай тук здраво. Аз съм виновен за всичко.
ФЛАКАРА
Дъще, отвори си очите, дъщеричката ми тя. Дъще, защо, защо си направила това? Обади ли се в спешното? Повикай линейката? Дай ми мобилния да се обадя на Медалион. Олеле, как можа да направи това…
ТИЕРИ
Роза, Pоза…
КОДРУЦ
Роза…
ИРИНА
Защо не и отговориш, може да е нещо важно.
КОДРУЦ
В този момент няма нищо по-важно от нас.
ФЛАКАРА
Ало? Дяволите да го вземат, защо не отговаря?
ТИЕРИ
Обади се на някой друг,
ФЛАКАРА
На кого? Никой друг не познавам.
ТИЕРИ
112!
ФЛАКАРА
Звъни… дъще, защо си направила това, защо? Защо си прерязала вените? Защо? Защо не помисли за нероденото си дете? Защо?
ТИЕРИ
Момичето умира… Не разбират адреса, кажи адреса! Кажи адреса!
ФЛАКАРА
Ало хайде бързо… Виилор 34, дъщеря ми ще умре, ще умре… побързайте… Дъще… олеле, олеле!!!
ТИЕРИ
Вземи възглавницата и вдигни краката горе! Роза!?
ФЛАКАРА
Дишай дъще, дишай, дишай мамо…
КОДРУЦ
Къде искаш да отидем?
ИРИНА 
Някъде където ще сме само ние двамата. Това е Лука…
КОДРУЦ
Наведи се…
ЛУКА
Ще дойда когато ще дойда! Потърси някой шофьор от фирмата и го прати тук. Не знам какво и има, ако знаех нямаше да ти се обаждам. Не, не, не жено, не разбирам от колите! Нямам никаква представа! Обади се на Фане или как по дяволите се казваше оня шофьор.
СТАТЕ
Какво става? Някой от музиката ли се е оплакал? Каква е тази работа?
СТИВЕН
Някой се е оплакал.
СТАТЕ
Защо е дошла полицията?
СТИВЕН
Татко, това не  е полиция а е линейка. Погледни…
СТАТЕ
Леле, Медалион ли дойде?
СТИВЕН
Не е Медалион. Какво търсите тук?
СТАТЕ
Не е Медалион, я погледни кой е..
ЛЕКАР
Получихме обаждане, че едно момиче умира тук…
СТИВЕН
Няма такова нещо, господине, никой не умира.
СТАТЕ
Ние правим купон.
ЛЕКАР
Но кой ни се обади?
СТАТЕ
Ние правим купон,

СТИВЕН
Истина е. Ние се забавляваме. 
ЛЕКАР
Защо ни се подигравате?
СТИВЕН
Господине ние тук правим купон. Хайде разкарайте се от тук! Тук не ти е гара?
СТАТЕ
Не, господине, защо да се подиграваме?
СТИВЕН
Хайде махайте се, хайде…
ЛЕКАР
Да вървим, нищо няма.
СТИВЕН
Чу ли ги татко… спешен случай…
ФЛАКАРА
Дъще, дъще…
МИНОДОРА
Сестра ми…
ТИЕРИ
Побързайте…

ЛЕКАР
Хайде бързо да я закараме в болницата, хайде помогнете ми… Пила ли е някакви хапчета?
ФЛАКАРА
Не знам…
СТАТЕ
Чакай така… докторе къде водиш дъщеря ми? Къде я карате??
ЛЕКАР
Оставете ме господине, няма време, живота и е в опасност.
СТАТЕ
Кажи ми къде водите дъщеря ми? 
ЛЕКАР
В болницата къде другаде?
СТАТЕ
Няма да я карате в спешното, ще я закараш… в най-добрата болница, разбра ли?
ЛЕКАР
Да, господине, в частна болница. Но там е скъпо.
СТАТЕ
В най-добрата болница. Не се притеснявай. Виждаш ли това? 4 такива ще ти взема..  Закарай я в най-добрата болница!
ЛЕКАР
Дам господине, разбрах.
СТАТЕ
Хайде….
СТИВЕН
Татко, аз ще ти донеса дрехите. Ще се облека и ще дойда с колата.
ФЛАКАРА
Статика, хайде идвай!
СТИВЕН
Хайде, ела насам. Хайде да се облечем и да вървим в болницата. Хайде, хайде, чуваш ли? Ще взема дрехите и тръгваме.
МИНОДОРА
Сестра ми…. Защо?
ИРИНА
Не трябваше да и затваряш, може би нещо се е случило.
КОДРУЦ
Ще се оправят и без мен. Сега искам да мисля само за нас двамата.
ИРИНА
Казах в къщи, че ... ще отсъствам една седмица.
КОДРУЦ
Тогава това ще е нашата седмица.
ИРИНА
Само аз и ти, както винаги сме мечтали.
ОАНА
Много ... ми харесва тук.
ЛУКА
Така ли?
ОАНА
Аха, защо никога не си ме канил?
ЛУКА
Ти как мислиш?
ОАНА
Как мисля… така или иначе не живеете тук? Бих могла дори да се преместя тук. Хайде никой няма да разбере.
ЛУКА
Така ли
ОАНА
Да.
ЛУКА
Имаш много добро чувство за хумор.
ОАНА
Аз не се шегувах.
ЛУКА
Я донеси още една бутилка вино.
ОАНА
Сега ще донеса. Аз не се шегувах, наистина мога да живея тук. Хопа….
ЛУКА
Спокойно, спокойно…
ОАНА
Замая ми се главата… Това ли е виното?
ЛУКА
Да.
ОАНА
Много е хубаво…
ЛУКА
Не ти ли се струва, че тук е топло?
ОАНА
Защо? Топло ли ти е?

ЛУКА
На мен ми е добре, но ти си много облечена.
ОАНА
Ами ако се върне жена ти?
ЛУКА
Ще се върне…
ОАНА
Ако се върне какво ще правим?

ЛУКА
Само че следващата седмица защото я закарах  на летището.
ОАНА
На летището… ами тогава усили музиката… на теб не ти ли е топло? Топло ли ти е?
ЛУКА
Започва да става…
ОАНА
Жалко, защото на мен ми е много топло. Тук е много топло, скъпи. Искаш ли да ми помогнеш?...Страхотно е. 
ФЕФЕ
Братче, как да не дойда на купона на Вали, полудя ли? Да де, чуй ме, знаеш ли какво? Прекаляваш! Добре, разбрах, че вече не пиеш, но защо не искаш да се забавляваш? Да де, прекаляваш, стига де, да знаеш, че аз ще отида…
ДЖИДЖИ
Къде ще ходиш Фефе, никъде няма да ходиш… Дай го насам.
ФЕФЕ
Моля те, говоря по телефона…
ДЖИДЖИ
Знам, че говориш по телефона..
ФЕФЕ
После ще дойда при теб.
ДЖИДЖИ
Ало! Джиджи Думбрава е, кой си? Линда ти ли си? Остави друг път ще поговорите, да, да… Край на разговора.
ФЕФЕ
Моля те, моля те, повече не прави така.
ДЖИДЖИ
Така ли?
ФЕФЕ
Да.
ДЖИДЖИ
Така значи? Какво да правя скъпа моя, опитах всякак, всякакви възможности, молих те, умолявах те, наказвах те, плащах ти, шантажирах те, какво още да направя, какво да направя?
ФЕФЕ
Да ме обичаш!  
ДЖИДЖИ
Как си позволяваш да ми говориш така? Как си позволяваш да ми говориш така? Направих всичко за вас, всичко, което можах. Построих империя за вас, за моите момичета, за семейството…  Знаеш ли какво направих за това семейство? Това семейство е много ценно за мен.
ФЕФЕ
Не е истина, ние сме така едни пешки, които  местиш както ти се поиска. 
ДЖИДЖИ
Ако още веднъж ме прекъснеш ще те…
ФЕФЕ
Ако още веднъж ме удариш…
ДЖИДЖИ
Какво ще направиш? И ти ли ще ме удариш?
ФЕФЕ
Не.
ДЖИДЖИ
Хайде опитай.

ФЕФЕ
Ако още веднъж ме удариш ще отида в някой скандален вестник и ще им разкажа как големия Джиджи Думбрава бие дъщеря си.

РОЗА
Мамо, не мога повече, много ме боли.
ФЛАКАРА
Ела, насам  по-дяволите.
ЛЕКАР
Не мога госпожо, не мога да и помогна…
ФЛАКАРА
Какво по дяволите си и направил? Помогни и с нещо…
ЛЕКАР
Нищо не мога да направя, госпожо. Не мога да и сложим обезболяващо… защото е бременна какво да и направя?
ФЛАКАРА
По-добре ли е да я боли? Така ли?
ЛЕКАР
Аз още не съм сигурен, че детето е добре. Какво искате да направя?
КРИНА
Много ядох… Ще надебелея!
МИРУНА
И Феликс няма да те хареса!
МИРЧА
Правилно, браво, браво дъще, иес.  Кога ще ни запознаеш с тоя Феликс?
МИРУНА
Може и сега да ви запознае.
МИРЧА
Хареса ми как го каза!
КРИНА
Бях сигурна, че така ще направите.
МИРЧА
Говоря сериозно. Аз наистина искам да се запозная и да видя дали има потенциал, дали има добри родители, дали е от добро семейство, какво толкова?…
КРИНА
Не се омъжвам за него.
МИРУНА
Не че не искаш…
МИРЧА
Правилно, Мируна, добре го каза, приличаш на мен, браво!
РЕНАТА
Какво празнуваме,  какъв е повода?
КРИНА
Тези тук ми се подиграват.
МИРЧА
Ние?
РЕНАТА
Не е така, скъпа… имате и торта…
МИРЧА
Да…
РЕНАТА
Празнувате нещо и аз не знам?
МИРЧА
Ако си беше дошла по-рано и не нямаше работа там където имаше щеше да пиеш и шампанско от това с маймунки и банани, погледни…
МИРУНА
Татко днес сключи сделка с дядо.
РЕНАТА
Сериозно? Поздравления, не знаех.
МИРЧА
Да, да, наистина добра сделка и ако не беше заета можахме да празнуваме с Ирина и Лука.
РЕНАТА
Ирина замина за Италия при Корина.
МИРЧА
Коя е таз Корина?
РЕНАТА
Внимавай!
ФЛАКАРА
Я ела насам, я си измий добре очите, какво… ей не ме пипай. Как така няма да е добре бебето?Аз за какво, по дяволите ти плащам? Направи нещо, че ще те смачкам!
ЛЕКАР
Повече да не сте посмяла….
ФЛАКАРА
Олеле…
ЛЕКАР
За сега не можем да направим нищо. Ще я държим под наблюдение.
ФЛАКАРА
Хайде, недей да плачеш, ще ти мине. V И тоя твоя мъж… намери кога да ходи по конгреси. За какво беше това?
СТАТЕ
Забравих..
ФЛАКАРА
Или защото съм глупава?
СТАТЕ
Да. Ами какво общо има зет ти с тазя работа? Какво искаш да ни се присмиват циганите, че дъщеря ти е полудяла и си е прерязала вените? 
РОЗА
Татко не я бий, тя не е виновна.
СТАТЕ
Леле, колко ме изплаши, какво искаш, ти също ще получиш заслуженото веднага щом излезеш от болницата. Когато родиш здрав внук ще останем насаме и ще си поговорим добре.
ЛЕКАР
Хайде, сега трябва да я оставите  да си почива. Сестрата ще остане тук през нощта. 
ФЛАКАРА
Остави, аз ще остана с нея.
СТАТЕ
Господин докторе?
ЛЕКАР
Да?
СТАТЕ
Господин Докторе…
ЛЕКАР
Да.
СТАТЕ
Чакай… вземи това… вземи ги и на никого нито дума, става ли? 
ФЛАКАРА
Ти какво търсиш тук? Нали ти казах да останеш вкъщи? Край, не гледай, излез навън, хайде.
ТИЕРИ
Притеснявам се за Роза.
ФЛАКАРА
Остави…
СТАТЕ
Хайде, добре е.  Остави я, остави я да се стабилизира. Утре ще говориш с нея. Хайде жено, махай се от там и ни и вкарвай глупости в главата. Хайде върви в къщи и се грижи за къщата.
ДЖИДЖИ
Я повтори това, което каза.
ФЕФЕ
Искаш да го повторя?
ДЖИДЖИ
Да.
ФЕФЕ
Ако още веднъж ме удариш…
ДЖИДЖИ
така…
ФЕФЕ
… ще отида в някой жълт вестник и ще им разкажа историята на жалкия ми живот.

ДЖИДЖИ 
Караш ме да се смея, принцесо Диана..
ФЕФЕ
Не ми ли вярваш?
ДЖИДЖИ
Не ти вярвам.
ФЕФЕ
Не ми вярваш?
ДЖИДЖИ
Не ти вярвам.
ФЕФЕ
Ще отида, ще видиш, че ще отида защото повече няма да ти позволявам да си подиграваш с моя живот, разбра ли?
ДЖИДЖИ
Ако влагаше поне половин от енергията която… и ината който имаш сега в нещо сериозно, да знаеш че би постигнала много в живота.
ФЕФЕ
Ти не разбираш ли? Не разбираш ли, че може би единственото нещо, което искам в живота е да ме оставиш намира.
ДЖИДЖИ
Какво да направя, скъпа? Виж, живота е курва. Никога не ти дава това което искаш.
ФЕФЕ
Да, но не можеш да ме задължиш, не можеш да ме задължиш, защото след месец ще навърша 18 години и мога да се махна от тази  къща когато поискам.
ДЖИДЖИ
Така ли? И какво ще кажеш, ако седмица, преди да навършиш 18 години те изпратя в частен строго охраняван пансион в Швейцария? Където ще празнуваш 18 годишнината си, защото от там ще излезеш само след година.
ФЕФЕ
Няма да го направиш.
ДЖИДЖИ
Няма ли?
ФЕФЕ
Не.
ДЖИДЖИ
Значи не ме познаваш. Аз на твое място, аз на твое място вече бих започнал да си събирам багажа.  Дяволите да те вземат… Какво правиш, какво търсиш? Това ли търсиш?
ФЕФЕ
Да.
ДЖИДЖИ
Свърши, няма повече… празна е, забравих да ти кажа. В тази къща вече няма никакво пиене, край!
ФЕФЕ
Мразя те. Разбираш ли?
ДЖИДЖИ
И внимавай, v там в Швейцария е студено, не е като при нас. Приготви си дебели дрехи, вземи си пуловери… Там няма да можеш да пиеш нищо друго освен мляко от оная пъстрата крава, v нали знаеш? Побързай.
ФЕФЕ
Мразя те, разбра ли? Мразя всички ви! VVV
КОДРУЦ
Добро утро!
ИРИНА
Извини ме. Кога заспах?
КОДРУЦ
Преди час. На средата на едно изречение.
ИРИНА
И какво казвах?
КОДРУЦ
Не помня защото и аз за малко да  заспя.
ИРИНА
Много е красиво, тук ли ще отседнем?
КОДРУЦ
Да, ако намерим стая.
ИРИНА
Ще се оправиш ли?
КОДРУЦ
Надявам се…
СТАТЕ
Ела насам, къде е оня? Ей… дъщеря ми няма да ходи на никакъв „психопат”. Ей дъщеря ми не е луда.
ЛЕКАР
Господине, това е стандартна процедура при опити за самоубийство. Оставете ме на мира.
СТАТЕ
Ей, ей, ей, ей, аз хвърлих сума ти пари тук, а ти какво правиш? Какво самоубийство, никой не се е самоубил.
ФЛАКАРА
Тя не искаше да се самоубива. Сгрешила е момичето.
ЛЕКАР
Госпожо тя си е прерязала вените, това не се прави погрешка.  Ако сега не се лекува, следващия път е възможно да не я намерите жива. Моля да си помислите.
СТАТЕ
Я чуй, я чуй какво казва? Какво вика? Какво искаш?
РОЗА
Къде съм мамо?
СТАТЕ
При дявола, там си! Ако искаше червено кимоно трябваше да ми кажеш, щях да ти донеса от Париж. 
ФЛАКАРА
Остави я Стате, тя е разтревожена, прерязала си е вените.
СТАТЕ
Ами ето защо дъщеря ти е станала такава. Защото ти и даваш акъл. Сега ти се занимавай с нея, защото аз вече не мога. Вдигнахте ми кръвната захар, ще се пръсна!
ФЛАКАРА
Върви при оня, пусни му някой евро в джоба за да вземем детето вкъщи.
СТАТЕ
Говори по-силно…
ФЛАКАРА
Върви при оня, пусни му някой евро в джоба за да вземем детето вкъщи.
СТАТЕ
Дяволите да те вземат. Госпожо, къде е лекаря
ФЛАКАРА
Ще отидеш ли?
РЕЦЕПЦИОНИСТ
След 12 с най-голямо удоволствие.
КОДРУЦ
Сега нямате ли поне една свободна стая?
РЕЦЕПЦИОНИСТ
Стаите се дават след 12, пише и на стената.
ИРИНА
Значи ако дойдем в 12 ще имате свободна стая?
РЕЦЕПЦИОНИСТ
Да.
ИРИНА

Добре, хайде да се поразходим до тогава.
КОДРУЦ

Добре. Може ли поне да оставим багажа тук?
РЕЦЕПЦИОНИСТ
Да, един момент няма ли да оставите поне една лична карта?
КОДРУЦ
Разбира се.
РЕЦЕПЦИОНИСТ
Господин и Госпожа Фиерару, нали?
КОДРУЦ
Да.
РЕЦЕПЦИОНИСТ
Добре, ще ви чакам в 12 часа.
ФЕФЕ
Имам ли право на едно кафе?
ХЕРМИНА
Не. V Ето виждаш ли Феличия, този тон ще те убие, не можеш ли да говориш по-красиво?
ФЕФЕ
Ми к’во съм казала, к’во съм казала, к’во? Казах, че искам едно кафе за да отида на училище, че цяла нощ не можах да спя заради страхотния си баща.
ХЕРМИНА
Ето заповядай, заповядай. Сега вече съм убедена, че си решила да вкараш баща си в болницата.
ФЕФЕ
Аз? Аз?
ХЕРМИНА
Ти…
ФЕФЕ
Какво съм му направила, братче? Какво съм му направила? Той иска да ме изпрати в пансион в Швейцария. Какво ме гледаш така, не знаеше ли за последното му решение?
ХЕРМИНА
Той е отчаян, Феличия, отчаян е защото те губи заради глупостите които вършиш.
ФЕФЕ
Тогава да ме изпрати в манастир за да ме запази.
ХЕРМИНА
Ами постави се на негово място, Фефе.  Рената загуби когато се  омъжи за онова животно, Мирча. С Ирина знаеш цялата ситуация,   какво се случи….
ФЕФЕ
И какво си помисли горкия? Хайде да си отмъстя на Фефе за всичко, което ми сториха другите, нали?
ХЕРМИНА
Стига, Феличия…
ФЕФЕ
Аз имам…
ХЕРМИНА
Какво имаш?
ФЕФЕ
Къде е?
ХЕРМИНА
Кой?
ФЕФЕ
Татко. В стаята ли си е?
ХЕРМИНА
Мисля, че да, но защо?Феличия, Фе… ето на… защо да ми обяс… ще ми обясни ли някой какво се случва в тази къща? Кой ще ми обясни какво се случва в тази къща… Маричико! Маричика!!
МАРИЧИКА
Да, госпожо?
ХЕРМИНА
Маричка скъпа,  ще ми обясниш ли къде беше до сега защото аз сама сложих масата…
МАРИЧИКА
Трябва ли?
ФЕФЕ
Добро утро, татко, можем ли да поговорим?
ФЛОРИ
Ало, казва се добро утро скъпа, или съм невидима?
ДЖИДЖИ
Събра ли багажа за Швейцария?
ФЕФЕ
Може ли да поговорим на четири очи?
ФЛОРИ
Не се притеснявай и без това отивам в салона. Знаеш ли какво скъпи, до гуша ми е дошло от държанието на твоите дъщери, до тук ми дойде.
ДЖИДЖИ
Поискай сега прошка от Писи.
ФЛОРИ
Остави, остави я не и искам извинението. Не ми трябва. Нали знаеш, че обичам само теб.
ДЖИДЖИ
Стой, никъде няма да ходиш, докато Феличия не ти поиска прошка.
ФЕФЕ
Моля те да ме простиш, Флорентина.
ФЛОРИ
Ало, кукличке тук трябва да искаш прошка. Хайде този път ти прощавам, от мен да мине.
ФЕФЕ
Сега можем ли да говорим?  
ДЖИДЖИ
Какво, искаш да ти помогна да си събереш багажа?
ФЕФЕ
Не, дойдох да ти предложа един пакт.
ДЖИДЖИ
Сериозно? Какво те кара да мислиш, че ще ме заинтересува?
ФЕФЕ
Защото това е повече от пакт, това е сделка.  
ДЖИДЖИ
Сега наистина ме заинтригува.
ФЕФЕ
Ти ще се откажеш от тази глупава идея да ме изпратиш в интернат в Швейцария, а аз в замяна мога да ти предложа безценна информация.
ДЖИДЖИ
Пиленце, плащам на борсов агент за такава информация, така че нямам нужда от твоята.
ФЕФЕ
Знаеш много добре, че Лука не се разбира добре с Ирина. Аз мога да ги шпионирам и да те държа в течение за всичко, което се случва.  Знаеш много добре, че Ирина ми споделя много неща, защото все пак аз съм и леля, нали? Хайде, знам много добре, че това е оферта от която не можеш да се откажеш. Това е сделката на твоя живот.
КОДРУЦ
Колко силно хъркаше.
ИРИНА
Не ти вярвам, аз никога не хъркам. Прекаляваш, защо си толкова лош?
КОДРУЦ
Наистина, помислих, че ми се е развалила скоростната кутия.
ИРИНА
Невъзможен си… упс уцелих те. Упс уцелих те. 
КОДРУЦ
Ирина, ако още веднъж ме уцелиш ще видиш какво ще ти направя.
ИРИНА
Какво ще направиш? Какво ще направиш? Не край, стига, стига, стига… нееее, не стига, обещавам.
КОДРУЦ
Ще видиш какво ще ти направя, ако не слушаш… ще те хвърля в снега, хайде да ставаме.
ИРИНА
Чакай, че нещо падна. 
КОДРУЦ
Какво? Ирина стой мирно.
ИРИНА
Чакай, че отново ще падна . Прости Лука ми я донесе на летището.
КОДРУЦ
Няма нищо.
ИРИНА
Напротив, видях как ме погледна в хотела.
КОДРУЦ
Не знаеш колко силно бих искал да… тази халка да беше от мен.
МЪЖ
Да, да, като пристигна в Букурещ ще ти се обадя… разбира се..
КОДРУЦ 
Какво има? Ирина какво има?
ИРИНА
Стори ми се, че това беше един от партньорите на татко.
КОДРУЦ
И?
ИРИНА
Не беше той, хайде да вървим.
КОДРУЦ
Разбирам..
ИРИНА
Колкото и да мразя това нещо, v  все още съм омъжена за Лука и не искам да карам татко да страда.
КОДРУЦ
Съжаляваш ли, че v дойде с мен?
ИРИНА
Как можа да си помислиш това? Обичам те, но трябва да реша проблема с Лука V по цивилизован начин V и до тогава не искам огорчавам татко. 
КОДРУЦ
Да, права си, не знам какво ми стана.
ИРИНА
Мислиш ли че сега ще ни дадат стая?
КОДРУЦ
Да.
ФЛАКАРА
Ей, ей, умря ли?
РОЗА
Не, мамо, какво има?
ФЛАКАРА
Колко ме изплаши…
РОЗА
Изплаши ме…
ФЛАКАРА
Какво правиш с тая сламка в устата?
РОЗА
Дадоха ми да пия със сламка.
ФЛАКАРА
Сега нали нищо не пиеш? Извади я от устата. Оставихме сума ти пари в тая болница. V Кажи ми, какво търсеше в стаята на черния?
РОЗА
Мамо, сега това ли те интересува?
ФЛАКАРА
Няма значение какво ме интересува. Честните момичета не си прерязват вените в стайте на мъжете.
РОЗА
Защо не ме остави да умра? Нали каза, че ще ме пребиеш до смърт ако те направя за смях?
ФЛАКАРА
Бях изнервена. Нали знаеш какво ставам когато съм нервна. Ти поне ме познаваш. Нали знаеш каква съм когато се карам с баща ти. V Дъще аз те обичам, но какво по дяволите е било в главата ти? Ти не си сама, вътре в теб има дете. За него помисли ли когато си прерязваше вените? Не помислили за детето?
РОЗА
Мамо, мъжът ми ме изгони от вкъщи, ти ме биеш, татко не ми обръща внимание, само ми крещи. За сестра си да не говоря, тя сега има красив и умен мъж.
ФЛАКАРА
Остави тия измислици, хайде край, какво търсеше в стаята на черния?
КРАЙ
Преводач Наталия Димова

